Глава 1 – Я Хочу, Чтобы Он Стал Моей Женой!
«Сяочи?»
«Сяочи!»
Когда Чжу Чи услышал, что женщина зовёт его, его плечи слегка вздрогнули, ресницы задрожали, и он поднял глаза, чтобы посмотреть на говорящую, и на его молодом лице отразилась лёгкая нервозность.
Женщина посмотрела на него с улыбкой, подсознательно понизив голос и сказав мягко:
«Мы скоро познакомимся с молодым хозяином семьи Сун».
«Будь вежлив, когда увидишь их семью, и, если будешь хорошо себя вести, мама сегодня вознаградит тебя кексами».
Чжу Чи слегка кивнул, но на его красивом лице не было и следа расслабления.
Ян Сюань посмотрела на своего застенчивого и замкнутого ребёнка и почувствовала лёгкое огорчение.
Поскольку отец ребёнка умер молодым, она долго не могла оправиться от смерти, поэтому взяла маленького Чжу Чи на воспитание в дом своей матери.
Когда бабушка Чжу Чи приходила за ним на прошлой неделе, она сказала, что Чжу Чи – самый общительный человек в деревне. Всякий раз, когда он видел симпатичного человека, он бежал за ним на своих коротеньких ножках. Сегодня он женится на Хуа, а завтра будет преследовать Лу. Его жёны менялись чаще, чем его одежда.
Но когда Ян Сюань открыла дверь спальни, то увидела симпатичного парня, который прятался за стулом. Он выглядел на редкость воспитанным.
В отличие от того общительного человека, мальчик выглядел немного робким. Он поджал губы и не мог вымолвить ни слова.
Ян Сюань сразу же с сожалением подумала, что, должно быть, прошло слишком много времени с тех пор, как она в последний раз видела своего ребёнка, а сейчас этот ребёнок был напуган до смерти, когда увидел её!
Она поклялась, что после того, как заберёт ребёнка, она будет постоянно держать его на руках и баловать. Она восполнит всю материнскую любовь, которую ребёнок потерял за эти годы!
Глядя в любящие глаза матушки Ян, Чжу Чи тихо вздохнул.
Он, конечно, не самый общительный человек.
На самом деле, он стал таким только на прошлой неделе.
Первоначальный владелец этого тела – подонок из романа, который всегда охотился за новыми девушками, чтобы поразвлечься.
В оригинальном произведении первоначальным владельцем этого тела был человек, который хотел флиртовать со всеми, кого встречал.
Главный герой, Сун Чэньи, был влюблённым человеком, который рано расцвёл. После того, как первоначальный владелец этого тела дразнил его, он, наконец, влюбился в него во время учёбы в колледже.
Первоначальный владелец этого тела считал, что их отношения развиваются слишком медленно, и постепенно потерял интерес дразнить его, поэтому он хитростью отвёл главного героя в отель, когда тот был пьян, надеясь сделать то, что он хочет.
Хотя в конце концов у него ничего не получилось, главный герой решил, что тот хочет проделать с ним что-то подобное, и ему, вероятно, это понравилось.
Но после той ночи пёс не смог отказаться от своей привычки есть дерьмо и начал искать новые развлечения и общаться с другими.
Столкнувшись с поведением первоначального владельца, главный герой больше не мог этого выносить и в конце концов расстался с ним.
Когда первоначальный владелец этого тела осознал свои истинные чувства, он отправился в долгое путешествие, чтобы преследовать своего возлюбленного, но в конце концов ему не удалось вернуть чувства главного героя.
Но у Чжу Чи, которому не удалось ничего изменить, оказалось то же имя, что и у первоначального владельца этого тела в книге.
Первоначальному владельцу этого тела было всего пять лет.
Чжу Чи сам по себе является социальной угрозой. Ему даже трудно поддерживать нормальные межличностные отношения. До того, как он переродился, он был простым болваном, который умел только отвечать на вопросы. Он настолько неразумен, что его выживание полностью зависит от морали и верховенства закона.
Теперь мир требует, чтобы он был капризным плейбоем. Этот уровень сложности просто адский.
Не говоря уже о том, что позже, увидев Сун Чэньи, он бесстыдно должен поздороваться с ним: «Привет, жёнушка».
В описании к книге говорилось, что, когда я увижу Сун Чэньи, я должен сначала развернуться на 180 градусов, обхватив себя за талию, затем соблазнить его проникновенным и очаровательным взглядом и, наконец, прижать его к стене. Главная тема – антинаучность.
Здесь какая-то ошибка? Ему всего пять лет!
Это просто убивает его!
Он только что сдал вступительные экзамены в колледж и по непонятным причинам оказался в этом месте. Помимо того, что он знал, что попал в роман, который читал раньше, он был совершенно сбит с толку и понятия не имел, как вернуться назад.
Возможно, только следуя сюжету, как главный герой игры, он сможет вернуться домой.
Но ему было бы слишком сложно стать королём плейбоев в одиночку!
Чжу Чи боялся борьбы, в которую он собирался вступить. Его прекрасные глаза отводились, не смея взглянуть на незнакомцев, снующих вокруг него. У него больше не было настроения любоваться ими всеми.
Напротив, это произошло потому, что Чжу Чи обладал такой выдающейся внешностью. У него были красные губы и белые зубы, и он был красивее куклы. Когда слуги, работавшие в семье Сун, увидели этого ребёнка, им всем захотелось намеренно приблизиться к нему.
Чжу Чи застенчиво опустил голову.
В этот момент он увидел неподалёку от фонтана капризного ребёнка с сердитым выражением лица. Ребёнок был похож на леопарда, ощерившего зубы и когти.
Ребёнок был того же возраста, что и Чжу Чи, но выглядел намного выше его. У него была приятная внешность, брови были приподняты, а прядь коротких непослушных волос на лбу торчала. Он выглядел очень гордым.
Сейчас он недоволен тем, что какой-то ребёнок хочет прийти к ним домой на ужин.
Госпожа Сун посмотрела на непоколебимый взгляд своего ребёнка, приложила руку ко лбу и огорчённо вздохнула.
Сун Чэньи – ребёнок, который родился с сильным чувством территориальности. Он ненавидит, когда другие люди прикасаются к его вещам, и даже ненавидит, когда посторонние входят в его дом и выходят из него по своему желанию.
Он был похож на властного волчонка.
Ян Сюань – их няня, и госпожа Сун всегда думала, что у неё нет детей.
Но недавно она узнала, что у Ян Сюань на самом деле есть сын, который воспитывался на улице и вернулся домой только на прошлой неделе.
Ян Сюань была хорошим поваром и честным человеком. Миссис Сун она очень понравилась, особенно после того, как она узнала, что ей нужно закончить готовку в их доме, прежде чем вернуться, чтобы приготовить еду для своих детей. Она не могла этого вынести, поэтому у неё возникла идея, и она предложила, чтобы её маленький Чжу Чи приходил к ним домой на ужин.
Идея была хорошей, но, к сожалению, её ребёнок Сун Чэньи сразу же решительно запротестовал.
«Я не хочу, чтобы другие дети приходили ко мне домой».
«Разве у него нет собственного дома?»
«Что, если он сломает мои вещи?»
Самая ценная модель Сун Чэньи – его собственная. Все модели, которые он приобрёл ещё в детстве, люди могли видеть только на витринах. Он каждый день подолгу любуется ими, и никто в семье не может к ним прикоснуться.
Госпожа Сун серьёзно сказала: «Чэньи, будь послушным и вежливым с юным гостем».
Услышав, что Ян Сюань зовет её, госпожа Сун обернулась и увидела её. Её первоначальное суровое выражение лица сменилось нежной улыбкой, и она сказала: «О, вы здесь».
Затем её взгляд быстро привлёк ребёнок на руках Ян Сюань.
Госпожа Сун была немного удивлена.
Она впервые увидела такого очаровательного ребёнка.
На светлой и безупречной коже Чжу Чи появился лёгкий румянец, а его янтарные глаза были очень ясными. Из-за того, что его волосы давно не подстригались, они уже были немного длинноваты и мягко лежали на плечах, придавая ему особенно ухоженный вид.
Солнечный свет, просачивающийся сквозь просветы между деревьями, падал на него, освещая ребёнка, похожего на фарфоровую куклу, и это вызывало у людей желание подойти к нему поближе.
Его глаза блеснули, и он обнял мать своей маленькой ручкой, пристально глядя на Сун Чэньи, его длинные ресницы слегка подрагивали, и он выглядел немного взволнованным.
Ладони Чжу Чи слегка вспотели, и он снова и снова прокручивал в голове, что он собирается сказать Сун Чэньи дальше, и его тело было напряжено до предела.
«Что мне делать... Я не могу открыть рот. У меня, кажется, перехватило горло, и я не могу вымолвить ни слова».
В этот момент Сун Чэньи, который только что был в плохом настроении, вдруг резко взглянул на него.
Чжу Чи был так напуган, что дрожал всем телом, а затем робко спрятался за Ян Сюань, приоткрыв глаза только для того, чтобы осторожно посмотреть на Сун Чэньи.
Госпожа Сун беспокоилась, что Сун Чэньи прямо сейчас разозлится, поэтому подсознательно хотела встать перед Чжу Чи, чтобы защитить этого новоприбывшего.
Неожиданно, когда Сун Чэньи, который только что был таким отталкивающим по отношению к новому ребёнку, впервые увидел Чжу Чи, он был настолько ошеломлён, что не мог отвести глаз.
Пристальный взгляд Сун Чэньи заставил Чжу Чи ещё больше нервничать и напрягаться.
Люди, страдающие социофобией, больше всего боятся, что им посмотрят прямо в глаза.
Более того, взгляд был таким горячим, что казался обжигающим.
Видя, что её ребёнок такой застенчивый и боязливый, Ян Сюань нежно погладила его по голове и терпеливо уговаривала: «Сяочи, дети должны быть вежливыми и здороваться друг с другом».
На мгновение взгляды всех присутствующих были прикованы к нему, они терпеливо ждали, как этот красивый маленький парень поприветствует Сун Чэньи.
Ощущение, что ему уделяют так много внимания, было очень болезненным. Чжу Чи поджал губы и пробормотал: «Привет... Же-же-же...»
Жена.
Помогите, я не могу этого сказать, я вообще не могу этого сказать!!!
Что это за ребёнок из хорошей семьи, который называет чужого женой?!!
Чжу Чи крепче сжал свои маленькие ладошки, жалостливо надеясь поскорее закончить это.
Госпожа Сун посмотрела на Чжу Чи, который явно не был силён в словах, но изо всех сил пытался что-то сказать, и на сердце у неё стало так легко.
Но вскоре она с сожалением подумала, что из этих двоих детей один боялся людей до ужаса, а другой всегда был властным и поэтому сторонился людей. Им было бы очень трудно подружиться.
Какая жалость. Она очень надеялась, что рядом с Сун Чэньи будет мягкий и воспитанный друг, который сможет ослабить дух этого маленького хулигана.
Неожиданно, в следующую секунду, Сун Чэньи, который всё это время молчал, казалось, обнаружил сокровище, и с сияющими глазами указал на Чжу Чи, который робко прятался за спиной своей матери, и холодно сказал: «Я хочу, чтобы он стал моей женой!»
Эта фраза так потрясла всех присутствующих, что они не могли вымолвить ни слова. Все они разинули рты, и выражения их лиц были одинаковыми.
Чжу Чи был самым растерянным из них.
То, что он сказал, похоже, было моими словами! Это я должен был это сказать!
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